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Cneundika i MexaHi3M BiITBOpPeHHSI HIEKCHMIPiBChKOL
IHTEPTEKCTYAJIbHOCTI B YKPAaIHCHKHX NEepeKIagax
Teppi lIpaTuerra («Bumi cectpn», «Ilani Ta maHose»)

Y cmammi npedcmaesneni pesyromamu  ananizy — npuxiaoie
WeKCNIPIBCbKO20 THMEPMEKCMYy 6 YKPAIHChKUX nepexaiadax pomanie Teppi
Ilpamuemma «Biwi cecmpuy i «Ilani ma nanoeey. Pozensanymo cmpamezii
nepekaaoauig, 30Kkpema, onepms Ha KAHOHIYHI NPUKIaou YKpaincoKoi
weKkcnipianu, 0OIpYHMOBAHO 6ubip nepexnadauamu 0xcepend OKpemux
iHmepmexcmeMm, NPOKOMEHMOBAHO CMPAMe2ilo NPUMIMOK nepexkiaoava i
PpOib  nepekaady npomoeucmux imeH. Busnauewo 6ananc cmpameeii
Odomecmuxayii ma gopenizayii, niokpecieHo maaicms NepekiaoaybKoco
nioxody ma 3Hauwywiicms NPoekmy OJisl YKPAiHCbKOI nepexnaaybkoi
WKOMU.

Kniouosi cnoea: Teppi I[lpamuemm, 0Oine 3uanms, nepexiao,
wieKcnipiscoKitl inmepmexcm, domecmuxayis, openizayis.

[Mepexmamaui Teppi Ilpatduerra BciMa MOBaMHu CBITY
CTHKAIOTHCSl 3 HEAOWSKUM BHKIMKOM dYepe3 0araTcTBO MOBHOI
ITpU Ta IHTEPTEKCTyaJlbHUX NPUHOMIB aBTOpa, aJleKBaTHA
meperada SKUX € 3alOpYKOK 30€peXeHHs HEIOBTOPHOTO
aBTOPCHKOTO CTWJIIO BHJIATHOTO TIpeACTaBHHKA (eHTe3i a00u
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HOCTMOI[epHiSMyl. [Totyxuuit npoext BumaBHunrBa Craporo
JleBa, 3amouaTtkoBanuii y 2017 pomi (Hapasi BumaHo Bxe 20
poMaHiB, poOOTa HaJa TPOEKTOM TPHUBAE) HE JIMIIEC TIJIHO
CHpABJISIETBCS 13 TAaKUMHM BHUKJIMKAMHU, BiH IIOCTa€ BaroMHUM
BHECKOM Yy po30yJIOBY HE3aJEKHOIO YKPAiHCHKOTO MPOCTOPY
jiteparypu (QeHTesi, a/pKe 3aKIMKHA «BHIAWTE YKpPaTHCHKOIO»
JIOBTHH yac HaTUKAJIHUCS Ha | TBEP/DKEHHS «TIEPEKIacTH Iparyerra
yKpaiHChKOI0 HepeanbHo» . Cilil BH3HATH: KOMAHZi MPOEKTY
31e01IBIIOT0 BIAETHCS TEpPeNaTH K TPy CIiB’, TaK 1 YMCIICHHI
pedepenuii 110 HO]'IyJ'ISIpHOl KyJbTypH Ta aHIJIOMOBHOIO
KYJIETYPHOTO cy6CTpaTy BopHouac Wm He HalBaXKIMBIIIMM
acIieKTOM TepeKiajadi  iHTeprekcTyanbHocTi [IpatderTa €
OmepTsl Ha KJIACHYHI 3pa3KH, Taki K BiJICUIKK J0 MIinbTOHA,
Konbpuka, a Takox, 1 Hacammepes, OCHOBH OCHOB 0i1020
3HAHHA HOCIIB aHIIIIHCHKOI MOBH — CHaJuHy Binbsma
[ekcmipa.

Ponp mIeKcmipiBCHKOTO IHTEPTEKCTy B pOMaHax IIpo
JIucKocCBIT 3asHavanacs OaraThMa JOCTIJTHHKAMH, 30KpeMa
KplCTlH HyH MparHe 3 ;IcyBaTH yoMy came «Makber» Ta «CoH
JITHBOT HOY1» MOCTAOTH MaFICTpaJIBHI/IMI/I MIPETEKCTaMU JIJIs TBOX
pOMaHiB HpaquTTa Wenna MlJmep apryMeHTy€e BI/I6lp came
IIUX JDKEPEN IHTEPTEKCTY SIK HAWOUTBIIT TPOMOBUCTHX LTIOCTpAITii
te3u [IpardyerTa mpo MOUITyK iCTUHYU B TIMOMHI TYIIU JIOAWHHU Ta

! Ius. marp.: Rzyman A. The Intertextuality of Terry Pratchett’s Discworld as a Major
Challenge for the Translator. Cambridge : Cambridge Scholars Publishing, 2017.; Ali
Abdullah Mahmood, Abdellatif K. Translation of Parodies in Terry Pratchett's Witches
Abroad and Wyrd Sisters into German. J. J. Appl. Sci. 2010. Vol. 12, No. 1. Tomro.

2 Taemunui «JlucKoCBiTY», 60 Sk TBOpHTECs cepis Buans Teppi [IpaTuerta yKpaiHCHKOIO.
19.09.2017. Broeu Buoasnuymea Cmapoeo Jlesa,

URL: https://starylev.com.ua/news/tayemnyci-dyskosvitu-abo-yak-tvorytsya-seriya-vydan-
terri-pratchetta-ukrayinskoyu.

3 Kanuypa €., Binsi 1. luckype nocrMogeprismy B ypbanictiunux pomanax Teppi Ipatuerta.
Teopemuuni ma npuknaoni 3acaou eusuenns Ouckypcy: Koi. MoH. XKuromup : JKuromupcbka
nogitexnika, 2020. C. 61-84.

* Ilue. manp. Tringham D. Allusions and Cultural References: Translator Solutions in the
Finnish Translation of Terry Pratchett’s ‘Reaper Man’. MikaEL, Ké4ntdmisen ja tulkkauksen
tutkimuksen symposiumin verkkojulkaisu. 2014. Vol. 8, P. 170-183.

% Noone K. Shakespeare in Discworld: Witches, Fantasy, and Desire. Journal of the Fantastic in the
Arts. 2010. Vol. 21, no. 1 (78). P. 26-40.

¢ Miller J. Terry Pratchett’s Literary Tryst with Shakespeare’s Macbeth: A Postmodernist
Reading with a Humanist Guide. Outstanding Honors Theses. 2011. 19.

URL: https://digitalcommons.usf.edu/honors_et/19.
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mpaBo ocobucroro BuOOpy Tomo. s mnepexsiago3HaBuoro
JOCII/DKEHHST HaWBAKJIMBIIIOIO BHIAE€THCS TBepkeHHs DapeH
Minnep npo (QyHKIIIIO MIEKCHIPiBCBKOTO IHTEPTEKCTY B poOMaHax
[IpaTueTTa K TOKa3HWK BKOPIHEHOCTI (DEHTE3IHHOTO CBITYy B
«pimHUMH  AHTTIHCHKIH TPyHT» , TOGTO TEpex MepeKiazadeM
MOCTa€ 3ajlaya MepefaTy aHTJHChKICTh POMaHiB Tak, 1100 BOHA
Oyna ymi3HaBaHOIO Ta TMpU IOMYy 30epiraja CEMaHTHKY,
BOXIIUBY JUIS 3araIbHOTO KOHIENTY TBOPY. 3aHYPEHICTh KOPIHHS
(beHTe3iifHOro0 CBiTy B aHIIIMCHKHAN KyJIBTYpHHH cyOCTpaT Ta
OJIMBHEHHS LIEKCIIPiBCHKOTO MPETEKCTY 3ac00aMy MOBHOI I'pu H
MIOCTMOJICPHICTCHKOT 1pOHii CTBOPIOIOTH rojorpadiunuii edext
pPEANBbHOCTI, YMi3HABAHOCTI W OJHOYACHOI BHOKPEMIICHOCTI
JIMCKOCBITY, BIIMEXKOBYIOUHM KWOTO BiJl peajbHOCTI Ta TMOCTIHHO
Haragyo4d 1po Te, M0 0OH/Ba CBITH ICHYIOTh Y MYJIBTUBEPCYMIi
Ipocropy bi6miorekn (L-space)’. Takum uwmHOM TIEpen
nepeknagauamMu pomaiB «Bimi cectpu» (Wyrd Sisters, 1988) i
«[Tani ta manoBe» (Lords and Ladies, 1992) mocrae 3amauya:
nepeaaTy muTaté i amosii Ha TBopu Lllekcmipa Tak, mo0 BOHH
cripuiiManucs yKpaiHChbKUM YMTa4eM MaKCHMalbHO HAOJIMKEHO
70 CHPUIHATTS YWTaueM AaHIJIOMOBHHM, 1 TIpU IbOMY
JOTPUMATHCS TPUHIMITY XYJIOXKHBOI €THOCTI W IMOCIITOBHOCTI
TEKCTYy pOMaHy, IO MOXIJIMBO JaJeKO HE 3aBXKIW, aJKe
HEBeNMUKi (parMeHTH-inmepmexcmemy’ MOXYTh He 36iraTHcs
SK CTPYKTYpHO, TaKk 1 CEMaHTHYHO B OpHWTiHAT Ta B
YKpalHCBbKOMY  KJIaCMYHOMY  Tepekiaai. 3po3ymislio,  mIo
MIPOBIHOIO CTpATEriio MepeKiagaya B TAKOMY BHIIAIKy Ma€e OyTH
omepTss Ha KaHOHIYHI ykpaiHchki mepexmamm Illexcmipa, 10
KOTpUX, Ha Hally JyMKY, HajJeXaTb HacaMIepea TBOPH, IO

" Miller F. Terry Pratchett: The Soul of Wit. Contemporary Literary Criticism. Vol. 197.
Farmington Hills, Mich. : Thomson Gale, 2004. P. 211.

¥ Mpo ue noxnamwime y posaini «[llekcripiBchKuii iHTEPTEKCT 5K €IEMEHT MOETUKY POMAHIB
mpo duckocity: Kanuypa €. MoentoBaHHs TEKCTyaIi30BaHOTO CBITY B poMaHax-(eHTe3i
Teppi IIperuerra : aucepranis ... kaua. ¢inon. Hayk: 10.01.04. Mukonais, 2012. C. 78-87.

® TepMiH «iHTepTEKCTEMa» K OXMHHILS, MAPKeP MIKTEKCTOBOI B3a€MOIii, HATCXKUTH
IHCTPYMEHTApIO JIHIBiCTIB, IPOTE, MU BBA’KAEMO JOLIJIBHUM 3aCTOCYBATH HOro B HaIIii
po0oTi, amKe aHaI3 MEePeKIIaay CIIUPAETHCS | Ha JTIHTBICTUYHHI aCleKT TeKCTy. TepMiH
3anpoakeHo I'. Crororo B po6oti: Crota I'. M. I{uratHuii Te3aypyc yKpaiHChbKOI OSTHYHOT
moBu XX cronirrs. Kuis : KMM, 2017. 384 c., ta po3suneHo B auceprauii O. boiiko:
Boiiko O. O. Peanizauis kateropii iHTepTeKCTYaaIbHOCTI B XyJI0KHBOMY AHUCKYpCi (heHTesi :
Jic ... JoK. (inoc. 3a crent. 035 ®inonoris. Oxeca, 2021. C. 36-37.
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IpoMIuIM BUNPOOYBaHHS 4acoOM Ta BKJIIOYEHI 10 MIECTUTOMHHKA
BumaBHunTBa  «JlHimpo» (1984/6 pp.)'’, Ta mpm ubomy
nepekianay 3MyIICHUH BIaBaTUCS 1O JIEKCUYHUX 1 TOJCKYIH
2PAMAMUYHUX MPpaHc@opmayiil, aJlke THTEPTEKCTEMHU B poMaHax
He (PYHKIIOHYIOTH BiZIOKpeMJIeHO (K B emirpadax Tompo), a
BIIHCaHI B MOBY TMEPCOHAXIB, aBTOPChKI pEMapKd Ta iH..
Amensmiss 10 yKpalHChKOi — NIEKCHipiaHW  MoOXe  OyTu
KBaJi(ikoBaHA SIK CTpaTeTisi Oomecmuxayii, OCKUIBKH TBOPH
KJIaCWKa aHTJIHCHKOI JiTeparypu IaBHO BXKE BKOPIHEHI B
YKpaiHChKUI JIiTepaTypHUl KaHOH, 1 IUTATH 3 HUX YII3HAIOThCS
00I3HaHUM YHTAILKAM 3arajoM.

Hama po3Bimka Tpe3eHTye pe3ysbTaTH JIOCHIKEHb,
NPEACTaBICHUX CTYAEHTKaMHU 6a1<aJ1aBpiaTy «Kuromupcbkoi
[TonitexHikn» Ha BeeykpaiHchkuii IEKCIIPiBCHKHIHA KOHKYPC
CTYZICHTCHKUX JOCTIJHHUIBKUX 1 KPEaTHBHUX IIPOCKTIB IMeHi
Biranis KeHca B 2020 Ta 2021 pokax (3.Ocumnenko Ta
JI. Macrosoi)', ta CIIIPAETBCA HA 6araTop1qH1 CIIOCTEPEKEHHS 3a
(byHKuloHyBaHHﬂM meKcmpchr,Koro lHTepTeKCTy B pOMaHax
Teppi  Ilpatuerra (€. KaHtIypa) B  xoxmi  Hamoro
MDKIUCIUIUTIHAPDHOTO  JIOCHIDKEHHST MM BIaBajHCAd SIK IO
niTepaTyposﬂanHx METOJIB (30KpeMa 3iCTaBJICHHSA CHCTEM
MEPCOHAXKIB Ta EIEMEHTIB ClkKeTy pomaniB [Iparyerra 3
NPeTeKCTOM), Tak 1 10  METOHiB  TepeKIIaJl03HaBCTBA
(criocTepe’keHHsST Ta BHU3HAYCHHS TPaMAaTUYHUX 1 JIEKCHYHUX
TpanchopMaliiii, BUSBICHHS JKeped 1HTEPTEKCTEM), 3alydarouu
MiIXOAM AOCHIAHUKIB 1HIMX nepexnaniB [Ipatderra (30kpema,
MOJBCHKI  Tepekiamu  iHTeprekcty [Iparderra  IOKJIAIHO

10 Bunanus, ske, 3a By4HuM TBeppKeHHsIM M. CTpiXu «103BOJIHIIO YKPATHISIM 1€ HAITPUKIHI
PaISTHCHKOrO Nepioy AOIYUUTHCS A0 ENITHOTO KiIyOy HapoOiB, sIKi MalOTh HOBHOTO
Iexcmipa»: Ctpixa M. YkpaiHChbKHi epekiaz i mepekiaaadi: MiXx JiTepaTyporo i
HarieTBopeHHsM. KuiB : [lyx i mitepa, 2020. C. 344.

""Tesu pobit Gymm npescrarieni Ha kondepeniisx Monoaux puennx: Osypenko Z.,

Kanchura Ye. Translating Allusions to Macbeth into Ukrainian: a case Study of Wyrd Sisters
by Terry Pratchett. Current Trends in Young Scientists * Research: VII All Ukrainian
Scientific and Practical Conference (April 16, 2020). Zhytomyr : Zhytomyr Polytechnic State
University, 2020. P. 159-163; Macnosa [I. A., Kanuypa €. O. IllekcnipiBCbKHUi iHTEPTEKCT B
pomani «ITaui Ta manoBe» Teppi [IpaTuerTa: BUKIMKHA YKpaiHCHKOTO mepekiany. Tesu
Bceykpaincvkoi naykoso-npakmuynoi onaaiin-konghepenyii 3000yeauis euwoi oceimu i
Monooux yuenux, npucesauenoi [Juio nayku: M. XKuromup, 16-20, 26 tpaBHs 2022 poky.
Kuromup : «Kuromupcebka nosirextika», 2022. C. 520-521.

12 Kanuaypa €. Llut. Bu.
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npoanamizoBani A. Pxumanom). Jlo po3yMiHHS iHTEpPTEKCTY MH
mmiaxommo gepes knacudikariro H. IT"ere-Ipo'”.

[Tepexnman mopobky Teppi IlpaTdyeTra yKpaiHCHKOIO IIe
TpHUBa€, 30KpeMa, A0 poOOTH, HACKIJIBKM HaM BIZIOMO, e He
MoTpanuB TpeTid pomad npo JluckocBit «HeBuaHi AkageMikm»
(Unseen Academicals, 2009), mo TakoX 3acHOBaHMH Ha
HIEKCITiPIBCHKOMY 1HTEpPTEKCTi. ToMmy, aHami3 mepekiajanbKux
CTpaTeriil Ta CIIOCTEPEeKEHHS 32 BIAIIMMH 3HAXiJKaMH, 9H, K HE
MPUKPO, MPOpaxyHKaMH TEepeKIaadiB 3yMOBIIOE Oe3rmocepeTHe
npaKmuuHe 3aCMOCYSAHHA Pe3Yabmamis TAHOTO JTOCHIHKEHHS.
CytreBuM (pakTopoM akmyansnocmi AaHoi poOOTH € Te, IO
CHCTEMHOTO aHaJli3y MEXaHi3MiB BiITBOPEHHS MIEKCITiPiBCHKOTO
IHTEepPTEeKCTy B yKpaiHChkHUX mepexsanax Teppi IIpatuerra noci
He OyJo 37iiicHeHO.

Otxe, Memorlo naHOi pPO3BIIKKM € aHANI3 NPUKIAIB
HIEKCIiPIBCHKOT IHTEPTEKCTYAIbHOCTI B YKPaiHCHKHX TIEpeKIagax
Teppi [Ipardyerra 3 TOukH 30py cHenuiku MEpeKIanarbLKOro
MiAXO0My Ta MEXaHi3MIB BIITBOPEHHS iHTEepTEeKCcTEM. BimmosiaHo,
TaKi MPUKIAAU € IpeaMeToM AociikeHHs. O0’€KTOM PO3BIIKH €
MepeKIajieHi YKpaiHChKOI0 MOBOIO JBa poMmaHH JIaHKPCHKOTO
nuKiny cepii npo JluckociT: «Bimi cec1‘p1/1»15 , TBIp, SIKUi
CIIMPAETHCS HacaMIlepe/l Ha MpeTeKcT «MakbeTra» Ta, 10J1aTKOBO,
Ha eneMmeHTH «[ amieray, i poman «[lani Ta HaHOBe>>16, OCHOBOIO
s sikoro crana komeniss «CoH JiTHRoT HoYi». OOuaBa poMaHu
MICTSTh HHU3KY amo3iil Ta pedepeHuili 10 IHIIMX TBOPIB
[ekcmipa, 30kpemMa XpOHIK 1 KOMeHiid, aje Li TpU I€CH €
MIPOBIHOIO IHTEPTEKCTYAIBHOIO 0a3010.

Jlns  OCSITHEHHST TIOCTAaBJICHOI METH MH BH3HAYa€MO
HACTYIIHI 3a0ayi:

1. cxapaktepu3yBatu  BukopuctaHHs Teppi IIparderTrom
HIEKCIIPIBCHKOIO IHTEPTEKCTY 3 OHEPTSAM Ha Kiacudikariro
Harani IT’ere-Ipo;

'3 Rzyman A. Op. cit.

" Piegay-Gros N. Introduction a l'intertextualité. Nathan Université, 2002.
'* Mpatuert T. Bimi cectpu / nep. O. Muxenscona. JIssis : BCJI, 2018.

' TIparuerr T. Iani Ta manoe / miep. O. Bemosoi. JIseis : BCJI, 2020.
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2. TpoaHaNi3yBaTH MEpeKiafaIbKi cTpaTerii IHTepTeKCTYalbHIX
€JIEMEHTIB B 000X pOMaHax, BIJIIMOBIAHO JO OCOOIUBOCTEH
iHTepTeKCcTeM, CHpoOyBaTH BUSBUTH 3arajibHi TEHJEHIIIl,
BIIACTHBI UJTICHOMY TIepEKIIaallbKOMy MPOEKTY:

3. pO3MIISHYTH MiIXiJ Mepekiagada 10 Hepenadi MpOMOBHUCTHX
iMmeH B pomaHi «IlaHi Ta maHOBe» 3 TOYKH 30pYy BIpHOCTI
aBTOPCHKOI 1HTEHIIIT;

4. BU3HAYUTH OaJlaHC MK CTpaTeTisIMH JOMECTHKAIil Ta
¢dopeHizamii, 3’sAcyBaTH  €IWHWUW  MiAXiA,  BIACTUBHU
nepeKiIaJalbKiuM IPOEKTOM, 3aCHOBAHUH Ha TATJIOCTH BUOOPY
nepeKyaabKIX CTpaTerii.

Crparerisi BUKOPUCTAaHHSI IIEKCHipiBCbKHUX NMPETeKCTiB
B pomaHax «Biumi cectpu» ii «Ilani Ta nanose)

Jlea pomanm JIaHKpPCBKOTO TMiJIMKIY, 3acHOBaHI Ha
IIEKCHIPIBCbKOMY ~ IHTEPTEKCTI, MATPUMYIOTH  3B’SI30K 3
npeTekctoM y pisHuii cmoci®. Tak, poman «Bimi cectpmy,
KOMITO3HIIisI Ta cucteMa o0pasiB sKoro moOyoBaHa Ha alko3ii 10
«Maxk0GeTa», MICTUTh 3HAYHY KUIBKICTh MPSMHUX LUTAT 3 Tparemii.
ToOT0, unTay He JIUIIE YITI3HAE CIOKET IIOTIAHJICHKOT I’ €CH» Ta
Mao€e €00l  TOPU3OHT OYIKYBaHHS, aie W  ITIXOIUIIOE
posnoBciokeHi utatu. Ha BiaMiny Bim «Makbeta», «'amner» B
pOMaHi BiITyHIOE caMe TapayienizMoM 00pa3iB Ta KOMITO3UIIHHUM
eleMeHToM (BcTaBHa m'eca). Tod caMuil amiO3WBHUN TNPHIOM
(cuctema oOpaziB, Kommo3wiis, BcTaBHa 1'eca) Ilpardert
3acTOoCcOBY€ B pomaHi «IlaHi Ta maHOBe», IPU IIbOMY MPSIMi [UTATH
B POMaHi 30Cepe/KEHI caMe HaBKOJIO BCTABHOI I’ €CH: 11032 JIIHIEO
KOMIYHHX PEMICHHKIB IUTaT Maibke Hemae. Cri 3a3HaAUYUTH, 1O
JI0 TIOJIIOHOTO 1HTEPTEKCTYaIbHOTO MPUHOMY MUCHBMEHHUK 3BEp-
HeTbest yepe3 18 pokiB y pomani «HeBuamMmi akajgeMmikmy», SIKHiA
areJIroe 10 CIOXKETy Ta cucteMu o0pasiB «Pomeo i [KymbeTTm».
[IpoinrocTpyemo croxkeTHi Ta 00pa3Hi 3B’ s3KH TadbIuUIeto 1.

Tabnuun 1
Poman ITeca- O6pa3w, 110 CroxeTHi miHii
MPETEeKCT HepPEeryKyIOThCs
«Bimi «Makb6er» | Bigpmu, BOuTHI I'epror i reprioruns [emver
cecTpm» KOPOJIb, IOAPYXKSI | BOUBAIOTH 3aKOHHOTO KOPOJI,
CTPaXJIAI0Th BiJI HEYUCTOTO
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y3ypraTopis CcyMITiHHS. BigbMu BIIMBaIoTh Ha
3MiHY BJIQJId B KOPOJIBCTBI.
«Tamner» | Koponb-nipusin, brna3seHs (OTIM — cCIIaIKOEMeb
0J1a3eHb/CMAaIKOEME | KOPOJIs) IEPEKUBAE CYMHIBH Y
b TPECTOITY MPaBOMIPHOCTI CBOIX IiH,
BepeHc, TpaBHUL | 3a0e3nedye BUCTaBy 3a
Marpar [PONAraHAUCTCHKOIO 11" €COI0,

3aKOXYEThCS y AIBUMHY, IO
30Hpae TpaBH I HaCIIiBYE.

Jonatkosi anro3ii: «Sk Bam 1e cnionobaerscsy, «Pudapy I1», «byps» Too.

«[Tani Ta | «Con Tpu napu Becinnst Kopo:tiBChKOI mapH,
[IAaHOBE» | JIITHBOI «3aKOXaHHUX», TypT | BTpy4aHHs eab(iB y aina
HOYi» CaMOJISIIbHUX JI0JIel, BCTaBHA IT’€ca, sIKa Ma€e
aKTopiB, enbdu. Ha METi PO3BaXUTH rOCTEH Ha

Beciuti. JBi 10AaTKOBUX MapH,
sIKi OmyKaroTs JicoM. [laponiitaa
3rajika Ipo I’ ecy-IpeTeKcT.

JonartkoBsi amo3ii: «/BaHammsTa Hid», «[IprOOpKaHHSI HOPOBIMBOI»,
«3UMOBa Ka3Ka» TOIIO.

3a3HaunMMo, IO /IS aHaji3y cTparerii mepekiaaada
BOKJIMBUMA MiAXiJ 0 HAWIONIMPCHIIINX IUTAT, SKi HAWOUIbIIE
BIITYKYIOTBCS B YKPATHCHKOTO PEIUITIEHTa, TOMY MH BIAEMOCS
JI0 pO3TIISAY TMEpeKiIany IMTAT 3 MariCTpalibHUX TMPETEKCTIB, 3
JoJlaBaHHsIM (pas, 10 HAOYIH CTaTyCy «KPHIIATHX.

Ipuknagu iHTeprekcTeM B pomaHax «Bimi cectpu» Ta
«I1ani Ta manose» (3a Tunooricro Hataui I1’ere-I'po)

Bionocunu cniesnpucymnocmi.

[lumamu B TekcTi poMaHiB HE BUJIEHI rpadivyHo, MpoTe
kBamiikyBaTH X sKa TPUXOBAaHI IMTATH HEAOUIIBHO, ajpKe
OUTBIIICTh 3 HUX J0Ope BioMa YWTambKOMy 3aranmy. Jlekinbka
NPUKIIAJiB HaBeaeHo y Tabnwmii 2 (3a pomaHoM «Bimi cectpm»):
[Mpatuerr 1mrye «MakOeTa», CBIZJOMO 3BEPTAOYUCH JIO
HaWBigOMIMUX (¢pa3, amneilodd 10 OiIOr0 3HAHHS THX, XTO
HaBiTh HE YWTAaB, ajleé BCE OJHO 3HAE, 1[0 «€ TPH BIABMH i TaKUH
4yaH, 1o OyJibKae Ta naxkae»' . OxkpeMi NHUTATH MIAFOTHCS
epamamuynin mpauncgopmayii (3aMiHa mijaMeTa, MPUHMCHHHKA,

'7 «Do You Consider Yourself a Postmodern Author?» : Interviews with Contemporary English
Writers. Minster : Lit, 1999. P. 173-200.
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3aliMeHHHKa, 3MiHa Qopmu JiecnoBa). ToOTo, mepcoHaxki poMaHy,
BXHBaoun ¢pazu 3 «Maxberay, TOBOPATH HUMH, — IO CYTi,
CHUIKYIOThCSI, — BUKOHYIOUH POJIb TEPCOHAKIB «IIOTIAHICHKOT

I’ €Cu».

Taonuys 2

Wyrd Sisters'®

The Tragedy of Macbeth'

"When shall we three meet again?'
There was a pause.
"Well, I can do next Tuesday.”

When shall we three meet again
In thunder, lightning, or in rain? act 1,
scene 1

"'Can you tell by the pricking of your
thumbs?' said Magrat earnestly.”

By the pricking of my thumbs,
Something wicked this way comes act
4, scene 1

"There had been something about him
being half a man, and... infirm on
purpose?"z2

Infirm of purpose! Give me the
daggers” is what Lady Macbeth calls
her husband in act 2, scene 2

"Yet who would have thought the old
man to have had so much blood in
him". Lady Macbeth, act 5, scene 1

“...who would have thought he had so
much blood in him? "%

B pomani «Ilani Ta maHoOBe» AOCTIBHOTO BiATBOPEHHS
rutaT 31 «CHY JITHBOT HOY» HEMa€ 3a BUHATKOM €lib(ilChKOTO
iMmeHni Fairy Peaseblossom, ske BapTo po3risizaTé  sIK
pedepeHitito.

Anrosii. MarictpaneHa amio3is poMaHy «Bimi cectpu»
MiAKPECTIOEThCS  IETANISIMKU, 30KpeMa  eIMi30/I0M  3aduHYy,
TpO30Ba HIY 1 TPU BiJIbMU HABKOJIO KOTJIA, B PO3MOBI SKHX JIyHA€E
npsMa [uTarta, — KUK ayOimoe 3aunH 1ecH: «As the cauldron
bubbled an eldritch voice shrieked: 'When shall we three meet
again?». CreHa 3aja€ HampsM BCIM HACTYITHHM aJllO3isIM Ta
peMiHiciieHmisM. Y Bumaaky pomany «[lami Ta maHOBe»
MaricTpaJibHa aJlto3is MiAKPECIIOEThCS TOCTIMHUM ITOCHIIAHHIM
JI0 BeCUUIA y JI€Hb CEpelMHHM JiTa, CBAPKOIO KOPOJs i KOPOJIEBU

'8 Pratchett T. Wyrd Sisters. London : Corgy Books, 1989.

' Shakespeare W. The Tragedy of Macbeth. Shakespeare Home Page.
URL: http://shakespeare.mit.edu/macbeth/full.html.

2 Pratchett T. Wyrd Sisters. P. 6.

*! Ibid. P. 22.

* Ibid. P. 165.

% Ibid. P. 180.
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enb(]iB, MOCUIAHHSAM Ha iMeHa enb(iB, MPOTE 0 MEKCHiPiBChKUX
00pa3iB 4apiBHOTO HAPOAY IONAIOTHCS (HOJIBKIOPHI YSBICHHS Ta
HaBiTh pedepenis no dei 3 «Ilitepa Ilera» — Tinkerbell.
Peqbepem;n y «Bimux cectpax»: 3asBH 0JIa3HA HPO CHILY
CIJIOBa, SIKI MIAKPECIIOITh Horo moaiOHicTh 10 oOpasy [ammera:
«There is only recollection, and stories. And plays, of course» 2
IToni6HO 10 CBOrO MPOTOTHITY BiH I'pa€ CIOBaMU Ta 3MYILIECHHUM
COpUATH HANUCAHHIO IT'€CH, $5Ka, 3a 3aIyMOM y3ypHaTropiB
HaJIG)KHUM YMHOM BIUIMHE Ha aynuTopiro: «A play that will go
around the world, a play that will be remembered long after
rumour has died?»”. B pomami «Ilami Ta manHOBe»
MIPOMOBUCTOIO € pe(bepeHui;{ Ha «3yCTpi4 IPH MICSIIHOMY CSIHBI»,
sika MMojiaHa B Tepekasi, ak ¢paszy Kopons enpdiB uye Marpar:
«The King held out a hand, and said nothing. Only Magrat heard
it. Something about meeting by moonlight, she said later» /
«Oberon: I'll met by moonlight, proud Titania»*’ (act 2, scene 1).

Bionocunu oepusauii

HaiisickpaBimm mpukiagoM napodii B TOEAHAHHI 3
oyprecknoro mpasecmicio B «Bimmx cectpax» MOCTa€ CIEHA
BUKJIMKaHHS JIEMOHA, KOJIM BiJIbMU YaKIIyIOTh HaJl Ka3aHOM (SIKUif
Terep 1 B mepekiadi TeX OyNbKae Ta MaxKae), HaBeJAeMO
HEBEIMYKHHA (parMeHT MOPIBHSHHA JBOX CIEH y Tabnuui 3. Sk
JIEMOHCTPY€E 3ICTaBJICHHS, IEPBHUHHUN TEKCT PO3IMIUPIOETHCS
KOMEHTapsIMU TICPCOHAXKOK, a 3JIOBICHUH CKJIaJ YaKIyHCHKOTO
3UIIS 3aMIHEHO  TiAPYYHUMH Ta  OUIbII  €KOJOTiYHUMHU
MaTepianamu. Bcs  cmeHa Bapra  OKpeMOro poO3Iisiay B
MOAAIBIINX pOOOTaX.

Tabnuus 3
Wyrd Sisters™ The Tragedy of Macbeth
'l can read, my girl, thank you very much. First Witch
Now, what's this. "Round about the Round about the cauldron go;
** Ibid. P. 168.
*Ibid. P. 170.

% Pratchett T. Lords and Ladies. New York : Harper Torch, 2002.

*7 Shakespeare W. A Midsummer Night's Dream. Shakespeare Home Page.
URL: http://shakespeare.mit.edu/midsummer/index.html.

8 Pratchett T. Wyrd Sisters. P. 134.
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cauldron go, In the poisoned entrails throw
..." What are these supposed to be?'

'Our Jason slaughtered a pig yesterday,
Esme.'

'"These look like perfectly good chitterlin's

In the poison'd entrails throw.
Toad, that under cold stone
Days and nights has thirty-one
Swelter'd venom sleeping got,
Boil thou first i' the charmed pot.

ALL

Double, double toil and trouble;
Fire burn, and cauldron bubble.
<...>

(Act 4, Scene 1)

to me, Gytha. There's a couple of decent
meals in them, if I'm any judge.'

'Please, Granny.'

'"There's plenty of starvin' people in Klatch
who wouldn 't turn up their nose at 'em,
that's all I'm saying . . . All right, all right.
"Whole grain wheat and lentils too, In the
cauldron seethe and stew"? What happened
to the toad?' <...>

B pomani «IlaHi Ta naHoBe» Bcs JIiHISA T'ypTy TaHIIOPUCTIB-
amMaTopiB, sKi 3aaius  po3Barm  MyONmikM  Ha  Becimmi
MepeKkBaTipiKOBYIOTbCS Ha aKTOpiB, € Tapofi€l0 Ha TypT
pemicHUKiB-akTOpiB «CHa miTHBO1 HOYiy. [Ipu npomy IlpatuerrT,
napojitoroun Ha3By Tpareaii mpo Ilipama ¥ Ti30y, Bimcunae
yutaya 70 komendii «CoH JiTHROI HOYI», 30epirarouu CTHIb
MOJJAaHHS ONMHCY IT€CH W piBeHb 11 PO3YMIHHS aKTOpaMHu Ta
CTBOPIOIOYM CBOEPIHY (pakTalbHy CTPYKTYpPY MapoIiiHOTO
CJICMEHTY.

Mo cmunizayii Teppi IlpatueTT BaaeThcs, 300paxkyrouu
TBOpUMWH mpoliec THoMa [’rona (B mepiioMy poMaHi e OfvH i3
KIIFOYOBUX TEPCOHAXIB, B JAPYrOMY PO HBOTO JHUIIE MOOLKHO
3raJly€ThCsl) Ta BiATBOPIOIOYM aHTIiHChKY MOBY uaciB [llekcmipa,
nanpuknan: "1ST MURDERER: I'faith, it is not so. Oh, no it
isn't! 2ND MURDERER: Thou speakest truth, sire. Oh, yes it
is!"* Tomo. AHamOriuHe BiITBOPEHHS MPHCYTHE B i APYroMy
poMaHi.

Ilepenaya inTepTeKkcTeM: cTpaTeris nepekJaaaavin

B pomanax «Bimi cectpu» # «IlaHi Ta naHoBe» MH
CIOCTEpITaeEMO BECh CHEKTP IHTEPTEKCTyaJbHHUX IPHIOMIB,
3asHauennx y tunonorii H. ITere-Ipo. Take pisHOMaHITTs
IHTePTEKCTyaJbHUX NPUHOMIB CTaBUTh IEpea MepeKiiagayeM
JOCUTh CKJIaJHy 3ajady. JSIk 3a3Hayae B IPYHTOBHOMY

% Pratchett T. Wyrd Sisters. P. 232.
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JOCTiPKEHH] po0JIeM MepeKiany iHTepTeKCTyallbHUX MPUHOMIB
Teppi IlpaTuerra Ha MONBCHKY MOBY Ajekcanap Pxuman, «/lis
repekiagaya IHTePTEKCTYaJdbHICTh MOXE OyTH HEaOWIKUM
BUKJIMKOM, /K€ NMPUBHOCHUTDH y MpOLEC MepeKIaay I0AaTKOBUI
ceMiOTHYHO HacuyeHui enemeHT. Cnenmgika moisirae B TOMY,
IO TaKWi €JIEeMEHT MOXKe He OyTH IMMO3HAuYeHHWM Jarnkamu, abo
<..> 3rajiyeThcs Ticas 3Hauymioi Moaudikarii, amitepamii 4u
napappasy» . SK BHIHO 3 HABEACHNX BHIIE NPHKIAIB, BCi
€IIEMEHTH, SIKi YCKIAJHIOIOTh PO3IMi3HABaHHS IHTEPTEKCTEM
nepekianayeM, HasBHI y IlparderTta, 10 3yMOBIIIOE HE JIMIIE
MOCTIIOBHE OTEPTA Ha KJIACHYHI 3pa3Ku YKPATHCHKUX MEPEKIIaIiB
MPETEKCTy, aje ¥ TOHKWHM OamaHC MK JOMECTHKAIIEK Ta
(hopeHizariieto, apke MEPeHACHUCHICTh eIEMEHTaMHU aHTIICHKOTO
KyJIbTYpHOTO CyOCTpaTy, siKa JIETKO CIPUHMAEThCS YUTadeM
TEKCTY OPHUTIHATY, B YKpAaiHCHBKOMY MEpEKIai MOKE 3aIIKOIUTH
Komgopmy uumaua.

Ilepexnamm O. Muxenscona B cepii mpo JuCKOCBIT
Bunasuauntea Craporo JleBa € HaWOIIbII MOMYJISPHUMH CEPe.
yKpaincbkoi aynutopii. [lonpu Te, mo BoHH 3i0pann HeaOUsKy
KPUTHKY, OUIBIIICT, NPUXWIBHHUKIB TBOpYocTi IlpaTuerra
CXBaJbHO CTABHUTHCS JO0 HUX Ta BITa€ CIpOOM YPi3SHOMAHITHUTH
nepekiag irpoBUMH TPUHOMAMHM 3 apceHally piJHOi MOBH.
CrpoOyeMo BH3HAYUTH CTPATETiIO MepeKiagaya il MOpiBHATH ii 3i
crpareriero  O. benoBoi, ska mnepexmana «[lani Ta mnaHoBe»
(O. MuxenbCoH BUCTYNHUB Y POJIi PEJAKTOPA).

Sk noBomutTh A. Pxxuman™, mepekiiagady AOCUTH CKIAIHO
nepeaaTd Bech Jiama3oH BepOanbHOI rpu [Ipartdyerra, a HaATO
reorpadiuHi abo colianbHi acleKTH «aHTJIIHCHKOCTI», JOHECTH 1X
JI0O TEpeciuyHoro 4WTaya, SKIIO OCTaHHIA He BOJOJIE
JMHTBICTUYHUMH W KyJbTYPHUMH €IIEMEHTaMH, XapaKTepPHUMH
BUX1IHIN KynbTypi. Came ToMy mnepumuii mpuiiom, 10 SKOro
BIA€ThCS  YKpPAlHCBKHMI  Mepekiajady, e  po3ralyKeHi
MepeKIafanbKi KOMEHTapi, AKi, 4aCOM YCKJIQHIOIOTh TIMHHICTh
MpoIleCcy YUTaHHS, MPOTE HAAIOTh HaM JOAATKOBY iH(pOpMAIlito
PO «pOJ3UHKWY opuriHamy. Y «Bimux cectpaxy», MuxenbcoH

% Rzyman A. Op. cit. P. 2.
*'Ibid. P. 11.
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BXKE y BCTYHNHOMY €mi3oli Hagae mocwiaHHs: «llepmmii psgok
m’ecu Ulekcmipa «Mak6er» (y mepeknani bopuca Tena). Sk
3a4MH, TaK 1 3HaYHI ()parMEeHTH MOJAIBIIOT0 TeKCTy [IpaTuerTt
HANOBHUB NPSIMUMH Ta nepepodnennmu nutatamu 3 llekcmipa, i
ocobmmBo 3 «Maxkberay. — [Ipum. nep.»”. Takum 4mHOM, KOJIH
[TpatderT BBOAUTH HAC B aTMOchepy «MakOeray BKe y HEepIInX
abzamax pomaHy, MHXeIbCOH pOOUTH Te came, J0JAI0YU
yKpaiHcpkoro  «MakOeTa», BIIOMOTO  HAallUM  4YHTadaM.
[Mepeknanau BUOYIOBY€E Mapaienb JITEPATypHOTO i KyJIbTYPHOTO
¢dboHy, 3akmajarouM  IIEKCHIpiBChKE MAIPYHTS B HOTO
YKpaiHCBKIH Bepcii. AHAJOTiuyHOi cTpaTerii  JOTPUMYETHCS
O. benoBa, yoMy crnpusie, Ha Hally OYMKY TOW (akT, mio 1o ii
nepexsiany O. MUXeIbCOH J0yYHBCS SIK PEIAKTOP.

Po3rnsiHBMO TpUKIAAW TEpPeKsIaay 1HTEePTEKCTYalbHUX
npuitomis, Bianosiaxo o tumonorii H. Iere-Tpo.

[umama (TyT, IpUXOBaHA IUTATA)

Taonuys 4
«Bimi cectpu» Teppi [IpaTuert Binbsam Hlexcmip, «Max6er»
[Tep. O. MuxenbcoHa [lep. bopuca Tena
— Koau we cmpinemocs mu nio 31ugy,
bnuckagku il epomu? Konu we cmpinemoca mu »
IleBHuit yac nanyBaja THIIA. “ I1i0 31u8y, Oauckasku it epomu?
— Hy, Ma0OyTb, HaCTyITHOTO BIBTOpKA.
Ane xmo 6 mie noc)yMamu} %O 8 Ane xmo 6 miz nO()yMamu uwo 6
CMapo2o cmibKu Kpoei?... cmapoz2o cminbku Kposi!

«bynvkail, nuxxau, yaxxau, yau, xai

i0e myman-oypman...» Marpam, yom 2 .
Ka3aHyHE E;jl;b KAC?Y P Y 3eaproiice, mpyma i oypman!

Bci: Bynvkaii, naxkati, tmxkaﬁquaﬂf

O. MuxenbCcoH MOCTIIOBHO BBOJIUTH LUTATH YKPAiHCHKOI
[lekcmipianu, poxaroun 1o «MakOeray IHIINI TMepIIOKEpena:
«Bin 30uB TBepmy, HIOM KaMiHb, MOAYHIKY H HECHOKIIHO

32 Mparuerr T. Bimi cectpu, C. 7.

33 Tam camo. C. 7.

3 Illexcrip B. Mak6er / iep. Bopuca Tena. Ilexcnip B. Téopu 6 6 momax. Kuis : Juinpo.
1986. T. 5. C. 346.

3 Mparuerr T. Bimi cectpu. C. 343.

% Illekcrip B. Mak6er. C. 404,

37 Mparuerr T. Bimi cectpu. C. 274.

* Ilekcrip B. Mak6er. C. 388.
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PUTOTYBABCS 3aCHYTH — 3aCHYTH, i, MOXKIIMBO, OAUMTh CHI .
[Mpsma murata 3 «"amnera» y nmepexnaai Onbru Tinbnoi: «lle —
notpeba / 3aificHuTH OakaHe — IIOMEPTH, Hi, 3aCHYTH. / 3aCHYTH
i, MoxmBo, Gaunth cHE»''. IIPOMOBHCTO, WIO MHTAaTy 3
MoHosory ['amiera mepexnagad obupae HE 3 XPEeCTOMATIHHOTO
nepeknany JI. I'pebinkm, a 3 PO3MOBCIOMKEHOTO B I[HTEpHETI
Bapianty O. TinbHoi. Amke «cHHTH» ['pebiHKM HaBpA
IpoJlyHaJo © JOpeYyHO 3 BYCT MEPCOHAXY pOMaHy, SKHHA
TOBOPUTH  IEPECIYHOI0  MOBOIO, 0e3 apxaizmiB. [Ipote
3arajJpHOBiJJOMa 1MTaTa «Bech cBiT — Teatp ..» 3 «Sk Bam 1€
crog00a€eThCSD MoJaHa 'y  KaHOHIYHOMY  TepeKiasi
O. MoxkpoBosbcbkoro: «Tak, JIuck — TeaTp, — MUcaB BiH, — Ji¢ BCI
qOJIOBIKH i JKIHKH — akTopmy» . OTKe, HANBATIIION CTPATETiEl0
nepekjanady  oOpaB BUKOPUCTAHHS IUTAaT 3 KaHOHIYHHUX
ykpaincekux mnepeknaniB lllekcmipa. Ilpore, Tam, ae Takuii
MiJIX1]T HE BiAMOBIa€ TOYHOMY BiJITBOPEHHIO TEKCTY, TIepeKaaaayd
3BEPTAETHCS IO MEHII BiIOMUX BEPCiH.

Iepexnan 3amo3umuenoro 3i «CHy JTHBOI HOYI» iMeHi
enba Peablossom O. benoBa 3pailicHioe ©6e3 omepts Ha
yKpaiHChKUH BapiaHT mperekcTy: He «[opomok», sK y
1O. JlicHsika, a «'opoxoBa KBiTOYKa», M0 € CKOPINI KAJIBKOIO 3
aHrmicekoi Bepcii, amke y BapianTi JlicHska BTpadaeTbes
3B’S30K 3 KBITKOIO, KOTpuil y [IpaTderTa € CKJIag0BOIO KOMIYHOTO
edekry.

Amoszii.  OcoONMBO CKIIaJHI BHIIAAKW, KOJIH  allF03is
HOEHYETCS 31 cloBecHOO rporo, O.MuxenbcoH nepenae
AQHAJIOTIYHUM TOEJHAHHAM, JIOOMparo4Yd TpH ILOMY 3aco0u
CTBOPEHHSI KOMIYHOTO €(eKTy, BJIACTHBI MOBI mepeknany. Sk
MpUKIaa, HaBeneMo poboty 3 amo3siero Ha «knocking withiny B
«Maxb6erti», siky [Ipardert 3aminroe Ha «knocking without».

VY TIlparuerra: «He growled and stood up. 'There is a
knocking without,' he said. / "Without what?' said the Fool. /
'Without the door, idiot.' The Fool gave him a worried look. 'A

¥ Mparuerr T. Bimi cectpu. C. 274.

4 Iekcnip B. Monomnor Tamnera «ByTu an ne 6y / mepexnaz O. TitbHOL.
URL: https://dovidka.biz.ua/gamlet-buti-chi-ne-buti/.

“ lexcrip B. Sk Bam 1e ciogo6aerses / mep. O. Mokpoomscskoro. Llexcnip B. Teopu 6 6
momax. Kui : Quinpo. 1986. T. 4. C. 121.
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knocking without a, door"' he said suspiciously. "This isn't some
kind of Zen, is it?»*. V Bopnca Tena: «CtyKit 3a cueno;o» .Y
MuxenbcoHa: «— OT BaM 1 CTYKIT 6e3 cyenu, — cKka3aB BiH. — be3s
yoro? — 3auMBYBaBcs OnaseHb. — be3 cuenu, nypHio. biasens
CTyp6OBaHO MOTJIIHYB HAa HBOTo. — be3 cuenHu? — 3 mino3poro
criurtaB BiH. — L{e mock i3 03eny, Tak?» 4

Jlonana mepekiiagadeM amitepailis (0e3 CIeHH — i3 JI3€HY)
JIO3BOJISIE 3A1MICHUTH TJIABHUN TIEpeXif] 10 HACTYIHOI MOBHOI IpH,
kom brnaseHp TOSCHIOE —TOBapuWimaM, IO Take J3€H.
JlomecTukallisi B JaHOMY BUIIa/IKy OOTpYHTOBaHa, J10/la€ irpoBOro
MOMEHTY, 3YMOBITIOE 3B’S[30K 3 HACTYIHHM ()ParMEHTOM TEKCTY,
HE TIJTBKM CMUCIIOBHA, ajie i (POHETHIHHIA.

Pecghepenyis. Bike npounToBaHMA 3a4MH TEPUIOTO0 POMaHy
MICTUTh TIOCWJIAHHS Ha CJIABHO3BICHUH Ka3aH, 10 OyibKae. Ko
CIIiTyBaTH JIOTII TepeKsaay, BapTo Oyso O BKE TYT BCTaBUTH
¢parmenT «bynbkaii, maxkaid, uaxkait, 4daH!» y TpaHcdop-
MOBAaHOMY BHUTJISA, Tak, gk e poouts Teppi IIpatuert. [Ipote
MepeKiagay ynyckae I JIeTalb, He MATPUMYIOUN pedepeHIlio
TEKCTyaJIbHO B IOBHOMY 00cs131: Ppasy «As the cauldron bubbled
an eldritch voice shrieked: 'When shall we three meet again?»*
nepexnageHo «Komnu kasanox 3axunig, TMBHUI rojioc NpOKapKaB:
— Konu we cmpinemocs mu nio ey, 6auckasku i epomu?»*.
o cmpuunHMIO Takwii BUOIp Nepekianada, HEBIIOMO, MPOTE,
MOJXXJIMBO, II€ cCaMe TOW BHIAJOK, Mpo SKUW muie A. Pxuman:
HEBIJINOBIIHICTh HAIIIOHATBHOTO KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY.

[HmMil npukian MOCWIAHHS, SKE BAXKKO IIEpelaTH came
yepe3 KyJnbTypHul KoHTekcT: y Illekcmipa, sk i B IIpatuerra,
3HAKOM HaOJMKEHHS 4YOTrOoCh 3JIOBICHOTO € TIOKOJIOBAHHS Y
senuxux nanvysx. Y bopuca Tena mu ‘{I/ITa€MO «B mene nanvyi
3acBepOim — I{ock Hea00pe npnneTmo» . Ilepexnmagaa nomae
YTOYHEHHSI, HAOIMKYIOYH TEKCT JI0 OpHUTiHANYy, aje BTpadyarodyu
KOHTEKCT yKpaiHChKoro «Makbera»: «Bu Bu3HauMiIM IIe 3a

2 Pratchett T. Wyrd Sisters. P. 25.
* Ilekcrip B. Max6er. C. 366.

* Mparuerr T. Bimi cecrpu. C. 33.
* Pratchett T. Wyrd Sisters. P. 6.
“ Mparuert T. Bimi cectpu. C. 7.
47 Ilekcmip B. Max6er. C. 389.
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OCOGJ‘II/IBI/IM BIUYTTAM GenUKUX NAnbyig? — HETEpIUIAYE CIIUTAIA
MarpaT» Tobro, BHalOYHCh A0 TOYHIMIOIO BiATBOPEHHS
opuriHany («BelHKi HalbIli», a He MBIl B3arai) aBTop 30epirae
caMme aHTJIMCHKHUIA KOHTEKCT, CYTTEBUM A Gpazu Marpart, Ta He
Ma€ 3MOTH BCTaBHUTH IUTATy, JOAAIOYH MPUMITKY 3 KOMEHTapeM,
3aMiHIOIOUH, TAKUM YHUHOM, allfo3ii0 Ha pedepeHuito 10 1 cuenn
IV nii «Makberay. Jlogaroun TOSICHEHHS TIPO KOHTEKCT,
nepeKiIaaay Bijiae nepenary GpopeHizarfii.

IMpu mnepexmani pedepenuii mo «CHa IITHROI HOUI»
YKpaiHChKUI Mepeksafiad CTUKAETHCS 3 aHAJIOTIYHOIO TPYIHICTIO:
cioBa OGepona 3 1 cuenm Il xmii xomexii B ykpaiHCBKOMY
nepeknani 0. JIucHska He MICTATH 3rajIki MPO MICSYHE CSUBO:
”Oberon: I’ll met by moonhght proud Titania” («He B J10OpHit
qac, Tiramie muxara!»” ) TOMy OIepTA Ha pralHCbKII/I Iepexnan
BTPAya€e CEHC, IMEpeKIagaueBl 3aJIMIIAETHCA TUIBKH PETEIBHO
BiI[TBOpI/ITI/I opurinain. IlikaBo, mo MoxHa Oyino 6 3BEPHYTHCS JI0
Bepcn SpocnaBa  I'OPOJMHCHKOTO,  sIKa Toqmme 30epirae
opurinam: «[Ipu micsami 3ma crpiva, ropaa mami» . O. Bemosa,
BOUYEBU/Ib, HE miATpuMana ctpaterito O. MI/IXCJ‘IBCOHa, Ta He
3BEpHYJIACs /10 aJbTEPHATUBHHUX BEPCiil mepekamry KoMeii.

Posrnsiaroun npuknan nepeknany oOyprecknoi mpasecmii,
3a3HaYMMO, WI0 Tepeknangady «Bimmx cectep» TMOCHIIJOBHO
CIMpAEThCSl Ha YKPATHCBKMM TEKCT mepuopkepena. Tomy
«penenT» BiJbOMCHKOTO 3ULISI 3a3HAE JTOJATKOBUX 3MiH 3aBISIKU
pankam bopuca Tena. Ilpm npoMy mnepeknagad TNOETHYE
JoMecTuKalilo 3 ¢opeHizamieto, 30epiralouum 3rajiky Ipo
TPUTOHIB 1 Bacwiicka, HasBHUX B opwuriHam y Ilparderra, Ta
BUTydeHuX y «MakOeti» B mepexnani bopuca Tena, BoueBuip
yepe3 HEBiANOBIMHICT, MOETHYHOMY po3Mipy. llpu 1pOMY
O. MuxenbcoH HacTiaye nepekiananbkiii paauiii bopuca TeHa,
KOJIM TOW 3MIHIO€ 3JI0BICHHI MpHCIIiB micus ciiB Jpyroi Bigpmm:
«Xaiif KUTATB-IIYMY€ YaH, TpyidHuit xai ige Tyman!»” , ToJi 5K y

8 Mparaerr T. Bimi cecrpn. C. 20.

* Ilexcnip B. Con nituboi noui / nep. ¥O. Jucusx. Ilexcnip B. Teopu ¢ 6 momax. Kuis :
Juinpo. 1986. T. 2. C. 427.

¥ lexcnip V. Con nitiboi Houi / niep. 5. Topauncekoro. JIbBis : Pinna mxoma, 1927. C. 18.

*! [Iexcrmip B. Mak6er. C. 388.
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[Tekcmipa mpUCTiB 3aUIIAETHLCS TOM CaMUil TPH pa3y MOCHINb, i1
came B TOMy Burisiai oro BinrBoproe Teppi [IpaTuert: «Double
double toil and trouble; Fire burn, and cauldron bubble»*
BapianT npucniBy 3a O. MuxeabCOHOM HAaBEJCHO BHILIE.

Omnuc BcTaBHOI I’ecu B pomani «IlaHi Ta maHoBe», SIKUI MU
kBasTipikyeMo K (ppakTanbHy MHapojiil0, TaKOX TeperacTbes 3
BIATBOPEHHSIM  CTPYKTYpU  IIEKCHIPiBCBKOTO  TEKCTy  Ta
30epeKEeHHSIM CTHITIO TIePIIOKEepena:

«CoH niTHBOI HOUi»: “Marry, our play is, The most
lamentable comedy, and most cruel death of Pyramus and
Thlsby < > A very good piece of work, I assure you, and
merry» («OT)KG MU TPaTHMEMO «[IpexaiicHy KoMmenito mpo
CTpaxiTHY JIIOTY CMepTh ITipama i i T136H>> <...>3HaMeHHTa I'eCa,
MOy 3aTIeBHHTH, i [Iy’Ke Becema»” ).

«ITani Ta manoBe»: “That it's a beaut-iful story of the love of
the Queen of the Fairies — that's you, Bestiality — <...> for a
mortal man. Plus a hum-our-rus int-ter-lude with Comic
Artisans...»”. («..I0 Le dYapi-BHA iCTOpiA MNpPO KOXAHHS
Koponesu ®eit — ne v Commome<...> i CMEPTHOTO YOJIOBiKa.
Ilmoc rymo-puctidsa 1HTEp- JIIOI[ISI 3a yvacti KomenisHTiB y
cynposozi Kameproi Mysukm»” )

Hlono cmunizayii, nepeknanad «Bimux cectep» BIAETHCS
JI0 yCTaJIeHOTO CTHIIIO yKpaiHcbkoi lllekcmipianu, cnmparouuch
Ha BHOIp JIEKCHKH Ta PUTMY MOBH. B CIIEHI TBOPYMX MOUIYKiB
["rona-gpamarypra, ne Ouibmi, HiK gopeuno: «KOPOJIb. o
6aqy a? Ilepeno MHOIO KatHea Hﬂ(—KI/IHmKaJI CHPSIMOBAHO HOTO
BifMeHe Ha MEHE A35060M DYKiB’saM y Moiil pyni? ITEPLIVN
BBUBIISL. Tlosipte, miii KOpOITIO, 1ie HE Tak. Henpalea Bama!
I[PYFI/H/I BBUBIIA. Axex, Mmili maHe, Tak BoHO 1 €. Bama
npaszal»’ . TyT came J0JaHa amio3is Ha KMHDKAT 3 «MakGeTay.
Ananoriuno, crumsauigs moBu Illekcnipa nepenaHa B CLeEHI
pernietuii akropi-amaropiB y pomani «Ilani Ta [Tanose»: ”Good

52 Pratchett T. Wyrd Sisters. P. 134.

%3 Shakespeare W. A Midsummer Night's Dream.
* lexcnip B. Cou nitapoi Houi. C. 423.

% Pratchett T. Lords and Ladies. P. 98-99.

% Mparuerr T. ITani Ta nanose. C. 109.

57 Mparuerr T. Bimi cectpn. C. 276.
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morrow, brothers, and wherehap do we whist this merry day?'
said Carter the baker™®. («JloGpuparok, GpaTTs, KOTH B HAC HE
YyJIOBUI JIEHb? — IPOICKIaMyBaB IeKap Bi3HI/IK»59).

Ilepexiax npoMoBHCTHX iMEH AKTOpPiB-aMaTOPiB

Cuenn pomany «lIlani Ta maHOBe», Je IPEICTaBJICHI
peneTHiii aKTOpiB-aMaToOpiB, € PO3TOPHYTOI IOCIiJJOBHOIO
napoJIiero Ha aHayoTiuHi ciieHn «CHa JiTHROI HOYiy. BaxmBoro
CKJIaJIOBOIO IIHOTO TMAPOAIMHOTO €JIEMEHTY € TPOMOBHCTI iMEHa
nepcoHaxiB, ski Ilpardert 3MiHIOE BIANOBIAHO 1O CBOEI
aBTOpcbKOi crparerii. Tomy mepemada NPOMOBHCTUX i1MEH
nepekyazayeM 3aciyroBy€ Ha OKpeMHH po3risia. B Hamomy
aHayi3i MM CIUPAEMOCS Ha 3aCaJHUYi MPHUHIUIKA TEepeKiIary
IIPOMOBHUCTHX (3HAYYIIHX) iMeH, chopMyIbOBaHUX
M. Bepexnoto: «Ilpn yTBOpeHi 3HAWymIOro iMeHI Mepekianad
MOBHHEH TaM’sITaTd, IO II€ CBOEPIIHUN TPOI, PIBHO3HAYHUIA
NeBHOIO  Mipoto  Meradopi ¥ TOpIBHAHHIO,  SKHHA
BUKOPUCTOBYETHCSI B CTHJIICTHYHHUX LIISAX JJIS XapaKTEPUCTHKH
MEpCOHaXa Y COIIaJbHOTO CEPeIOBHINA. 3HAYyIli IMEHA
YTBOPIOE aBTOp i3 MEBHOIO METOI0, CIHMPAIOYUCh Ha iCHYHOUi B
OHOMACTHIII Tpaaumii # monemi. Tox mepekianad i caM MOBUHEH
JOTpHMYBATHCS TIeBHOT Tpaz[}/luii Ta COHMpAaTHCA Ha icHyIO4i
npaBwia» . Y BHUINAAKYy IMEH akTOpiB-aMaToOpiB 3ajaya
YCKIIAIHAETBCSI  HEOOXITHICTIO  30€peXeHHS  YII3HABAHOCTI
MOCWJIaHHS IO TIPETeKCTy B TOEIHAHHI 3 JOTPUMaHHIM
aBTOpChKOi  iHTeHIil. IpoHIYHMH KOMEHTap Tepekiaaaya
aKICHTye yBary Ha IMEHaX TIEepPCOHaXIB Ta JIOBOJIUTH, IO
O. BenoBa ycBimomitoe OaraTopiBHEBiCTH CBoO€i 3amaui: «Ha
macts JUid  TepekianadiB,  «mpodeciiHuX» — Tpi3BUIL B
aHTITIACHKIA MOBI HE MEHIIIE, HiXK B YKPATHCHKIil, TOX KOIHOT IpH

%% Pratchett T. Lords and Ladies. P. 166.

% Mparuerr T. ITani ta manose. C. 179.

9 Bepexwa M. B. TpuHajisTh eTalis mepekiay BIaCHHX iMeH Ta HasB. Bicuux CymJY. Cepis
Dinonoeis. 2007. Ne 1. T. 2. C. 62—67. URL: https://essuir.sumdu.edu.ua/bitstream-
download/123456789/9969/1/Berezhna.pdf;jsessionid=E67C2DD9COF77B9DD7E9A719595
A2EEF.
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, . " 61
CIiB y 1IbOMY ()parMeHTi HeMae — JIMIIEe NPSMHNA mepeknan!y .
[TopiBHSHHS iMEH HaBeeHO y Tabmmii 5.

Tabnuyn 5
«CoH JIiTHBOI HOYD» «I1ani Ta MaHoBe»
ImM’st / mpi3Buie pemeciio ImM’s1 / mpi3Bue pemeciio
IIepCOHaKa IIepCOHAKA
OpHTriHaJ. | HMepeKia. OpHIiHAJ. | MepeKiaj
KpaBellpb,
OpaxoHBEp,
Peter Iitep Teet Obidiah | O6anis SMCTHIIbHHK
Quince Knnaens @ Carpenter | Tecmox TOMHHHIX AM
carpenter) (the tailor,
poacher, cess-
pit cleaner)
Nick . .. | TKa4 TKau
Bottom Hix Hasiit (a weaver) Baker Texap (the weaver)
Francis Dpencic yxonpas TTOKPIBETBbHUK
Flute Ty xa (abellows- | Weaver | Tkau (the thatcher)
YA mender)
Tom Tom JIy IUIBHUK TToxpi- BI3HHK
nou OCHK a tinker BEJIbHUK e carter
Snout H tink Thatcher the cart
Robin Pob6in KpaBelb . TKay
Starveling | 3amipox (a tailor) Tailor Kpaseup (the weaver)
CTOJISIP . . MIJTHUK
Snug T'emOenn (a joiner) Tinker Migauk (the tinker)
. neKap
Carter Biznuk (the baker)

3 Tabmuui BuaHO, mo B Llekcmipa mpoMoBHCTI Mpi3BHIIA,
YTBOPEHI Bil ampubymie peMecia, SKi BiIMOBITAIOTH POAY
3aHATH IXHIX HOCIiB, MAKPECTIOI0YN HAJEKHICTh 0 mpodecii Ta
couianbHuil craryc: Peter Quince (a carpenter) / Ilitep Knuneys
(Tecnst), — KIIMHEUb € HEOOX1AHUM 1HCTPYMEHTOM B poOOTi TecHi,
npi3Bumie [litepa, Mo cyTi € Mpi3BUCHEKOM, YTBOPEHUM BiJ Ha3BU
aTpubyTy Horo npodecii. [llexcnip HaBOAUTH K mpodecito, Tak i
ii merasp, MO CTaBHUTH iM’S IEPCOHAXKA B OJTMH CMHCIIOBUH DAL 3
HOro 3aHATTAM, aKLUEHTYIOUM Ha pemecii «akrtopay. IlpaTtuert
napogitoe miaxin [lekcmipa: #oro mepcoHaxi MarOTh NPi3BUIIA,

' Ibid. C. 110.
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IO MOXOJATh BiJ HAa3B peMec], BOHH € pPEMICHUKaMH, aje
3aliMarOThCs IHIIMMU pemecnamu (Ha mpukiaa, [lokpiBenbHuK €
Bi3HMKOM, a Bi3HMK — mekapem), €IWHUN 30ir poay 3aHsTH 1
Mpi3BHUIIA TUTBKH TiAcHITIOE apofdiitamii egext: Obanis Tecirok,
MICBKMH KpaBellb, «a TaKOX OpaKOHbEP IIUPOKOTO TMPOdifro,
YUCTWIFHUK TIOMHHHUX $IM, Ta, 1O TIEBHOI MipH, Tecis; B
OCTaHHLOMY BHUIMAJKy HWOTO racioMm Oyno “mapa TBI3fKiB, i Bce
TpumatuMeThes»®.  Pemecrma,  mepemiveni  IIpatderrtom
3nebinpioro 30iratotecsi 3 pemeciaamu 'y Ilekcmipa, mpote
mpi3Bumia, ki Manu O, BIANOBIAHO JO OYIKYBaHHS YWTaya,
BiJOOpakaTl peMeciIo HOCiA, BTPaTWIM TEPBUHHUN 3MICT Ta
MEPETBOPUIIUCS HA 3BUYAMHI BJIACHI IMEHA, MPO 3HAYCHHS SKHUX

HOCiiT MOBM He 3aMHCIOIThca. KomeHTapi 10 mpi3BHIL
PEMICHHUKIB LIIOCTPYE aBTOPCHKY IHTEHIIIIO, IEMOHCTPYIOUH, SK
CIIOBO  BTpaya€ CBO€ TIEpBUHHE 3HAueHHS ABTOpPCHKa

MiICTOPIHKOBAa TPHUMITKa PO3KPUBA€ JOJATKOBUH CEHC TaKoi
BTpaTd 3HadyeHHSA (auB. Tabmuiro 6), Ta CBOEID YEProw €
BUKJIIKOM B TIPOLIEC] MTEePEKIIay MPOMOBHCTHX IMEH.

Tabauysa 6

Well, it’s like this... The Carter Tyt Taka cnpasa... BisHuku Oyiu THXUM

parents were a quiet and respectable
Lancre family who got into a bit of a
mix-up when it came to naming their
children. First, they had four
daughters, who were christened
Hope, Chastity, Prudence, and
Charity, because naming girls after
virtues is an ancient and
unremarkable tradition. Then their
first son was bom and out of some
misplaced idea about how this
naming business was done he was
called Anger Carter, followed later
by Jealousy Carter, Bestiality
Carter, and Covetousness Carter.
Life being what it is. Hope turned
out to be a depressive. Chastity was
enjoying life as a lady of negotiable

1 MOBXKHUM JIAHKPCHKHUM HOAPYXOKAM,
ajie KOJIM JIMIIJIO JI0 TOTOo, 00U
Ha3WBaTHU JITCi, BOHM BCE HAILTYTAIIH.
Iepunx 40TUPHOX TOHBOK BOHU
OXpeCTWIN BinnoBigHo Haois,
Ckpomnicme, Obepedicnicma i
bnazoyunnicms, OCKiNbKY Ha3UBaTH
JIBYATOK HA YECTh YCUIIKUX YECHOT —
MOIINPEHA CTAPOBUHHA TPAIHUILIis. A
MIOTOMY HapOAWBCA IXHi HepLInii CHH, 1
4epe3 sIKeCh IepeKpyUeHe ySBICHHS PO
(hopmyBaHHs iMeH HOTO Ha3BalH BizHuk
3nicmy. TlocTymoBO 10 HEOTO
npuenHanucs Bisnuk 3azopicme, Bisnuk
Coooom 1 Biznux Xmueicme. XXurtst —
ckJanHa mTyka. Hanis crpaxnana Big
nemnpeciii; CKpOMHICTh, HAaBITAKH,
HACOJIO/KYBaTHCh )KUTTSAM B AHK-

2 Ibid. C. 109.
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affection in Ankh-Morpork, Mopriopky, i mpu po3paxyHKy Tapudis
Prudence had thirteen children, and | Ha ii TpUXUIBHICTD MPUITYCKABCS
Charity expected to get a dollar’s po3ymHuii Topr; B O6epexnocti Oymo 13
change out of seventy-five pence — | nirei, a bnarounHHicTh 3a KoMKy
whereas the boys had grown into moruia 3arpu3ti. Hartomicts yci
amiable, well-tempered men, and XJIOITYMKH BUPOCIIN B IPHEMHUX
Bestiality Carter was, for example, YOJIOBIKIB 13 TOOPHM XapaKTepOM.
very kind to animals®. Connom BiszHuk, Hanpukian, nyxe
noope CTaBUBCS 10 TBApHH. —
[pum. Asr.*”

Sk BuaHO 3 TaOmMIy, iMEHa, IO O3HAYaIOTh JIIOACHKI
yecHOTH (aHri. EKB. «trait names»), «OCHOBOIO IS TBOPCHHSI
SKHX OyJia XxapakTepHa 0CO6I/ICTa MO3UTHBHA O3HAKa, 10 BUALISE
MoKy 3 i oToueHHs»", BiTOMBAIOTHCS y XKHUTTI IXHIX HOCIIB y
CIIOTBOPCHOMY BUTIIAifI, 4depe3 obOepHenHs (braroynmHHicTh —
CkHapa) a00 TpOTeCKHY TimepOoi3amio (COMOMChKHN TpiX,
CKOTOJIO3CTBO — J00pe CTaBJIeHHS JO TBapuH) OJHI€T 3i
CKJIJIOBHX KJIFOYOBOTO KOHIIENTY. BTpara nepBHHHOTO 3HAYCHHS
CIiB TMPHU3BOJAWTH JO pyHHAIii TOPWU30HTY OYiKyBaHHS,
METOHIMIYHE BUKPUBJIEHHS OJJHOTO 3 IOXIJHUX 3HA4YEHb CJIOBA,
IO MaJl0 O3HA4YaTH YECHOTY, NPU3BOJHUTH IO HPOTHIECKHOT
MOBEJIHKN TEpCOHaXKa. TakKuM UYHWHOM, IEpeKasad pPETeNbHO
nepeslac  «MpsIMUM  TEepeKIazioM» Bci 00epHEHI MNPOMOBHCTI
iMeHa, sKi BBOIUTh B poMaH [IpaTuerT.

3HauyIicTh poOOTH MepeKiasadya 3 HaBeICHUMHU yPUBKaAMH
3aCHOBaHA Ha OJHIM i3 KIIF0UOBHX Te3 poMaHy «[lani Ta maHOBe»:
CTIOTBOPCHHSI Ta 3a0yTTs NMEPBHHHUX 3HadeHb ciiB: “The thing
about words is that meanings can twist just like a snake, and if
you want to find snakes look for them behind words that have
changed their meaning»®® («CioBa maroTh TaKy 0CO0JIMBICTB, 1110
ixHl ceHcn MOJKYTh [EPEKPYIyBATHCS, MOB Ti 3Mii, 1, KO0 BaM
Tpeba 3HaTH 3MII/I TO IIyKaWTe iX IMo3aay CIiB, MO 3MiHWIA
CBOE 3HAYCHHS»® ) et aBTopCBKI/II/I KOMEHTap IIpatuert
BBOJIUTH TICJA TOTO, SK PO3KPHBAE ICTUHY CYTHICTH e€lb(]iB,

8 Pratchett T. Lords and Ladies. P. 100.
% IMparuerr T. ITani ta manose. C. 111.
5 Pempko 0. K. Cyuachi ykpainchki npizsumia. Kui : Haykosa aymka. 1966. C. 33.
% Pratchett T. Lords and Ladies. P. 163.
7 Mparuerr T. Iaxi Ta manose. C. 177.
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MOPIBHIOIOYM CJIOBA, SKUMH IX — 3arapOHHKIB Ta BOJIOAAPiB
1TI031# — Ha3WBaJIM NEPBUHHO, 1 TE, K 3MIHUJIMCS 3HAUYCHHS CIIiB
3 4acoM, KoJIn HeOe3neka BTOPTHEHHS MHHYJA. TaKuM YUHOM,
(dparMeHT 3 TPOMOBHUCTHMH IMEHAaMH, SIKi BTpAyarOTb CBOE
NEpBUHHE 3HAYEHHS, JIOTIYHO Mepeaye KII0YOBOMY BHCHOBKY
poMaHy, MWIATPUMYE HOTO MPOMOBHUCTHM MPHKIAAOM. I,
BIJIMOBIZIHO, TOYHICTH HOTro Tmepeknany HaOyBae 0COOIHMBOTO
3HA4YEHHS, a IPOHIYHMI KOMEHTap TMepeKiajada JOJaTKOBO
aKIEHTy€e Ha HhOMY yBary.

Bucnoexku ma nepcnekmueu nooanpbuio2o 00Ci0NCeHHs

TakuM YWMHOM, TIOPIBHSABINM CTparerii Ta MiAXOau
O. Muxenscona Tta O. benoBoi n0 nBox pomaniB Teppi
[IpaureTTa, 3aCHOBAaHMX Ha IIEKCIIPIBCHBKOMY IHTEPTEKCTi, MH
NPUXOAMMO JO BUCHOBKY, IO poOoTa Haj MPOEKTOM
BiOyBa€ThCS B KOHTEKCTI YKpPAiHCBKOI TpaauWIii, MiATpUMYE
IHTEpTEeKCTyaJ bHYy B3a€MOJII0 MOCTMOAEPHUX TeKcTiB [IpaTuerra
1 yKpalHChKOI IIEKCIipiaHu, BBOJAUTh POMaHU MpO J[MCKOCBIT B
YKpaiHCBKUH KyJIbTYPHHUI KOHTEKCT Ta areiroe 10 O110r0 3HAHHS
yKpaiHChKOi ~ ayaumTopii. 3BICHO, HE BCl I1HTEPTEKCTEMH
BIITYKYIOTbCS B YKPaiHCBKOIO 4YHTaya TI€I0 X MIpolo, SK B
yUTaya aHTIIHCHKOTO, aJie IIe 3aKOHOMIPHO, i OaraTopiBHEBICTh
amro3ii 1 pedepentrii [IpaTuerra amemntoe 10 pi3HUX KUT YUTAdiB.

[IpioputeTHe ¥ TOCHIOBHE OMEpPTs IMEpeKiIagaviB Ha
KaHOHIYHI yKpaiHChKi nepekiamu Lllekcmipa 3yMOBIIOE TATIICTD
cTpaterii Ta TapaHTye eQeKT BIMi3HABAHOCTI MEPIIOTEKCTY.
[Topy4 3 TuM, mepekiagadi MOAEKyAU 3MYIICHI BiJICTyHnaTH BiJ
cTparerii JoMecTHKalii, KOJM YKpaiHCBbKii Tepekiaa He
BI/IMOBia€ aKUEHTaM Ta 3MICTYy OpHUTIHAJBHUX I1HTEPTEKCTY-
anpHux (parmentiB y Ilpatderra. Takum umHOM, cTparteris
(bopeHnizamii MposSBIAETHCS Y MPSIMOMY Tepekiaai pparmMenra Ta
BTpaTH 3B 53Ky 3 YKpaiHCBKUM TEpEKIagoM MpeTeKcTy. Taka
THYYKICTh CTpaTeriii mepekiiajadiB JOBOJUTH BIPHICTH TEKCTY
pomaniB Teppi IlpaTderra, HamaraHHs K HAUTOYHIIIE TIEpEIaTH
0COOJIMBOCTI HOTO aBTOPCHKOTO CTHUIIIO.

BukopuctanHs HpUMITOK Iepekiazada, SKUMHU PSACHIIOTH
po6otu sik O. Muxenscona, Tak i O. benoBoi, cnpsimoBane Ha
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SKHAWIIUpIIE  PO3KPHUTTA  ocoOnmBOcTed  cTmimio  Teppi
[Ipatuerra. IIpore, HEMOXIMBO HE MOMIYaTH 1 TOrO, IO TaKi
NPUMITKH TIOACKYAH YCKJIAQIHIOIOTH CHPUHHITTS TEKCTy Ta
NOpYUIYIOTh KOMQOpT uuTaya. BojaHowac, HasBHICTb SK
CXBaJIbHUX, TaK 1 KPUTUYHUX BIATYKIB Ha TaKWH EJIEMEHT
nepekIafanbkoi cTparerii  CBIAUYUTH MHPO Te, IO 3arajoMm
yuTalbKa perenuis HepeKiagy LUKy npo JIMCKOCBIT JOCUTH
cnpusitiuBa. YoMy crpusie TakoX 1 3HA4HA TATIICTH OOpaHOi
nepeKyIaabKoi CTpaTerii, a/pke HaBITh IPH 3aMiHi TIepeKIagaJa,
HiAXiA 10 aBTOPCHKOTO CTHIIKO 30€piraeTbCsi Ta MiJCHIIIOETHCS
po0OoTOIO peakTopa.

[Momamemm goOCHiKEHHS MOXYTh OyTH CIPSIMOBaHI Ha
NOUIMPEHHS aHali3y IHTEePTEeKCTyaJbHUX MpPHIHOMIB, 30Kpema,
HIEKCITIPIBCHKOTO IHTEPTEKCTY, 3 TOUKU 30py MOTIHOICHHS PiBHA
YUTAI[LKOTO CIPUUHATTSA: B HAWUNOMYJSIPHIIAX IMTAT Ta
anro3ii, AKki Oynmu pO3TJSIHYTI B Il poOOTi, M0 TakuX, sIKi He
3aBK/IM TIOMITHI MIEPECIYHOMY YUTAYEBi.

Hancknamauii mepekiafanbKiii mMpoekT, cepisi pOMaHiB Mpo
JIMCKOCBIT, € 3HAaYHUM BHECKOM Yy IIKOJNY YKpaiHCBKOTO
nepekiany, NpPUKIagoOM  Baajgoro  OamaHCy — cTparerii
JoMecTHKanii Ta (opeHizamii, 3aBISKH SKHUM TBOPUICTH Teppi
[IpaTtyeTrTa BIOUCYETbCS B KOHTEKCT YKPAiHCBKOI KYJBTYpH,
30KpeMa i 3aBJISKHU areIroBaHHIo 70 YKpaiHcbkoi llekcniepianu.
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